Урок з української літератури 10 клас (за допомогою технологій д.н.)
Дата проведення: 25.01.2022 р. 11.00 – 11.45
Тема. Поетика імпресіонізму повісті «Тіні забутих предків»: «Весь світ був як казка повна чудес, таємнича, цікава й страшна» (М.Коцюбинський). Краса рідної землі, гармонія людини і природи. Поєднання фантастичного та реального у творі. Поезія народних звичаїв, вірувань, обрядів, їхній вплив на життя гуцулів.
1. Послухайте повість «Тіні забутих предків»:
https://www.youtube.com/watch?v=w3txiuW0uLo&feature=emb_logo 
2. Прочитайте історію написання твору.
Задум написати твір про життя гуцулів
У 1910 році на запрошення Володимира Гнатюка М. Коцюбинський відвідав село Криворівню, на той час улюблене курортне містечко багатьох письменників. І був вражений величною красою природи та силою характеру людей, які населяють Гуцульщину.
Надзвичайно захопила письменника й збірка «Коломийок», яку надіслав йому Володимир Гнатюк. Адже якраз у коломийках розповідається про життя гуцулів від миті народження і до самої смерті.
Листувалися М. Коцюбинський і В. Гнатюк з 1898 по 1913 рік. Щира дружба з І. Франком також допомагала М. Коцюбинському в написанні його романтичної повісті. Під час роботи над твором письменник вивчав самобутні традиції, звичаї, обряди, мову гуцулів, ознайомився з книгами «Гуцульщина» В. Шухевича та «Матеріали до гуцульської демонології» А. Онищука.
Задовго до початку роботи над повістю, ще в 1907 році, В. Гнатюк надіслав М. Коцюбинському в Чернігів багатотомні етнографічні видання із записаними в Карпатах коломийками, легендами, анекдотами.
Короткотермінові відвідини гуцульського села Криворівні у 1910 році ще не дали Михайлові Коцюбинському достатньо матеріалу для написання повісті, яка згодом у чернетках буде мати аж 13 варіантів заголовків.
Перебуваючи вдруге в Криворівні в липні 1911 року, письменник вивчає своєрідне, неспецифічне для східного регіону України життя гуцулів, записує живу говірку, назви рослин і квітів. Весь час проводить у диких місцях гір, на полонинах, де гуцули упродовж усього літа випасали худобу. Спілкуючись із гуцулами-язичниками, Михайло Коцюбинський зрозумів, що вони все свідоме життя ведуть боротьбу зі злими духами, які нібито населяють ліси, гори і води. В одному з листів до М. Горького він писав, що, на його думку, християнством гуцули скористалися лише для прикрас язичницького культу: «Скільки тут красивих казок, повір’їв, символів». Збираючи матеріал, Михайло Михайлович «переживав природу», вдивлявся, слухав, багато записував.
Як Коцюбинський добирав назву повісті? Дослідження творчої лабораторії митця
Письменник довго не міг дібрати назву творові. Підтвердженням цьому є те, що він перебирає аж тринадцять варіантів. Коцюбинський розумів важливість заголовка і хотів, щоб він передавав і таємничість Карпат, і їх несхожість з іншими територіями. Також письменник намагався окреслити простір, у якому розвиватимуться події. Виникає варіант «В зелених горах».
Назва красива, романтична, але вона не вдовольнила автора, бо не містила головного — духу гір та міфологічного світу, в якому жили люди, що їх населяли. І жили уже давно. Може, сотні років, а може, і більше. От на цьому автор і хотів акцентувати увагу.
Наступні варіанти пов’язані з пошуком назви, яка б містила саме такий зміст: «Тіні минулого», «Голос віків», «Відгомін передвіку», «Подих віків», «Голоси передвічні», «Спадок віків». Але й це було не те. чогось не вистачало. І автор зрозумів — у них не було людини, тієї, чий голос долинає, чиє дихання чути. З’являється новий варіант — «Дар предків забутих», але він також не влаштовував письменника. Дар — слово абстрактне, неконкретне. І він замінив цю назву іншою — «Тіні забутих предків». Щоб переконатися в тому, що це саме та назва, Коцюбинський ще раз перебирає можливі комбінації зі словом «предки» — «Голос забутих предків» «Слідами предків», «Сила забутих предків». І нарешті, остаточного зупиняється на назві «Тіні забутих предків», що містить натяк на загадковість, казковість і дихання століть. Серед гуцулів, відрізаних горами від широкого світу, найбільше збереглися давні звичаї і вірування, давнє світосприймання і світовідчуття, коли природа і життя людини зливалися в одне нероздільне ціле.
Роль діалектних слів у повісті
Особливої принадності і неповторності надають повісті діалектизми — живе мовлення гуцулів. Наприклад: кечера — безлісна гора, плай — гірська стежка, вориння — огорожа з дерев’яних лат, стая — дерев’яний намет для проживання вівчарів і виготовлення бринзи, бовгар — коров’ячий пастух, козар — козячий пастух, маржина — худоба, ватра — вогнище, трембіта — довга на сажень сурма з дерева і кори, гоц — водопад, крутіж — вир, поліг — скошене сіно.
Деякі слова автор пояснює в тексті твору: «… збирав квітки і косичив ними свою кресаню (бриль), а утомившись, лягав десь під сіном…». Або: «Знав, що на світі панує нечиста сила, що арідник (злий дух) править усім». «Одного разу він покинув свої корови і подряпався на самий грунь (верх)».
Відображення в повісті світогляду гуцулів
Михайло Михайлович Коцюбинський добре зрозумів світовідчуття гуцулів. Так, знайомі письменника згадують, що його дуже зацікавив той факт, що на гуцульських могилах мізерні дерев’яні хрести. І який радий був письменник, коли розгадав причину «мізерних хрестів на могилах гуцулів». Виявляється, гуцули не мають панічного страху перед смертю, бо вони живуть у повному злитті з природою, де для страху залишається мізерне місце. Звідси і мізерний хрест.
Маючи багатий етнографічний матеріал, М. М. Коцюбинський не міг не використати його у своїй повісті. Ось як він розповідає про дитинство головного героя.
«Коли Іванові минуло сім літ, він уже дивився на світ інакше. Він знав вже багато. Умів знаходити помічне зілля — одален, матриган і підойму, розумів, про що канькає каня, з чого повстала зозуля, і коли оповідав про все те вдома, мати непевно позирала на нього: може воно до нього говорить… Міг би розказати і про русалок, що гарної днини виходять з води на берег, щоб співати пісень, вигадувати байки і молитви, про потопельників, які по заході сонця сушать бліде тіло своє на каменях в річці. Всякі злі духи заповнюють скелі, ліси, провалля, хати й загороди та чигають на християнина або маржину, щоб зробити їм шкоду.
Не раз, прокинувшись уночі, серед ворожої тиші, він тремтів, сповнений жахом.
Весь світ був як казка, повна чудес, таємниць, цікава й страшна».
Легенди і казки, що їх часто вплітає письменник відповідно до світосприймання своїх героїв, художні засоби, створені переважно на місцевому матеріалі, діалектизми, що майстерно вкрапляються і в авторську мову, і в мову персонажів, — все це надає повісті романтичного, казкового колориту і не відриває від реального життя.
Гуцульщину ми бачимо такою, якою її бачили самі гуцули, які щиро вірили, що природа жива, одухотворена, вся заселена злими чи добрими духами. Гуцул змалечку «знав, що на світі панує нечиста сила, що арідник (злий дух) править усім, що в лісах повно лісовиків, які пасуть там свою маржинку: оленів, зайців і сери; що там блукає веселий Чугайстер, який зараз просить стічного на танець та роздирає нявки; що живе в лісі голос сокири. Вище, по безводних далеких недеях, нявки розводять свої безконечні танки, а по скелях ховається щезник…».
Майстерно відтворюючи повір’я і звичаї гуцулів, часто в напівказковому тоні, Коцюбинський цілком реально і точно змальовує їх злиденне життя, нелегку працю, господарство. Достовірно і без романтичних прикрас у повісті описане життя пастухів на полонині, добування вогню, доїння овець, виготовлення сиру. Ось як автор описує їх побут: «Вечорами біля стаї палали вогні. Вівчарі скидали з себе одежу та трусили рад ними воші, або, зібравшись докупи, зголоднілі за літо без «челядини». вели безконечні масні розмови. їх регіт покривав навіть зітхання худоби».
Коцюбинський як художник слова — надзвичайно вимогливий до себе. «Боюсь, хвилююсь, але пишу», — повідомляє він у одному з листів. Письменник прагнув перенести в повість світогляд, повір’я, легенди і побут гуцулів, колорит і запах Карпат. І це йому вдалося якнайкраще.
Робота над «Тінями забутих предків» — яскравий приклад сумлінної праці письменника над своїми творами. Він ніколи не приступав до написання, не ознайомившись спочатку уважно і детально з найрізноманітнішим матеріалом, потрібним для твору.
Це цікаво
Щезник (чорт, біс, диявол, дідько, люципер, сатана, осинавець, злий) — один із найпопулярніших персонажів української демонології, що уособлював ворожі людині сили. Виступає одночасно зооморфною і антропоморфною істотою. його звірину природу видають хвіст, баранячі або козлячі роги, кігті, собача морда чи свиняче рило, іноді курячі ноги або крила кажана. Характерні прикмети — довгий ніс, палаючі очі, густе чорне волосся. Іноді чорта уявляли у вигляді іноземця, вбраного у коротеньку куртку або фрак, вузенькі панталони, з кумедним капелюхом на голові та люлькою в зубах. Звичайне помешкання чорта — млини, глибокі провалля, напівзруйновані будівлі, зарості бузини тощо.
Функції чорта досить широкі: він усіляко шкодить людям, насилає хвороби, зводить жінок, полює на людські душі, штовхає на злочини й прикрі вчинки. Особливо страшний він для похрещених дітей, яких може підмінити.
В українських апокрифічних легендах чорт виступає суперником і антиподом Бога і робить свій внесок у творення світу: саме він навчив людей ковальства, винайшов вогонь, млин, скрипку, дуду, тартак, горілку й тютюн. йому навіть приписували такі плоди технічного прогресу, як фабрики, залізниці, телефон, велосипед тощо.
Чугайстер (лісовий чоловік) — фантастичний образ української демонології. Виступає у досить невизначеному окресленні: іноді як високий чоловік, одягнутий у біле, іноді як покритий довгим волоссям. Поведінкою нагадує лісовика. За повір’ями, Чугайстер колись був звичайною людиною, але його закляли чаклуни. У лісі він ловить нявок і поїдає їх. Проте до людей Чугайстер ставиться доброзичливо. Поспілкувавшись із ними при зустрічі, він відпускає їх, не заподіявши шкоди. (Г. Скрипник, О. Курочкін «Народні вірування, демонологія, космогонія».)
«Тіні забутих предків» у живопису і графіці
Повість «Тіні забутих предків» ілюстрували художники Михайло Жук, Олена Кульчицька, Іван Філонов, Ростислав Палецький, Георгій Якутович, Елеонора Іоффе та Леонід Карташов, Микола Стороженко, Любомир Прийма та ін.
У 1912 році уже тяжкохворий М. Коцюбинський замовив титульну сторінку окремого видання повісті Михайлові Жуку. Мистецтвознавці її оцінили так: «У цій роботі М. Жук вдався до символіки. Вгорі аркуша він зобразив голову демона, що сперся підборіддям на руки. Пасма волосся переходять у фантастичне крило, а з правого боку внизу починаються язики полум’я, що огортають круглий, орнаментований у стилі гуцульської різьби щит. Над головою демона вирують хмари. На брилі скелі висічено напис: «Тіні забутих предків»
Олена Кульчицька до ювілейного видання повісті створила 50 малюнків. З ілюстрацій постають гірські пейзажі, краєвиди села Криворівні, гуцульські хати та колиби. На жанрових картинах зображений побут гуцулів («Гуцульські діти», «Гуцулка з кужелем на коні», «У неділю» ).
19 графічних робіт до повісті у 1957 році зробив Іван Філонов.
Елеонора Іоффе та Леонід Карташов виконали 16 ілюстрацій до твору. Вони досконало вивчили життя і побут гуцулів, тому їхні твори зачаровують глядача колоритністю, свіжістю.
Екранізація повісті:
У 1964 році режисер Сергій Параджанов та оператор Юрій Іллєнко зняли однойменний фільм.
 Головні ролі виконували:
 Іван Миколайчук (Іван), 
Лариса Кадочникова (Марічка), 
Тетяна Бестаєва (Палагна), 
Спартак Багашвілі (Юра).
Режисер згадував:
"Я давно мріяв створити фільм, в якому на повний голос можна було б розказати про поетичну, талановиту душу українського народу".
Після прочитання повісті М. Коцюбинського в Параджанова одразу виникло бажання її поставити. Тож він знайшов твір, що відповів його мистецьким уподобанням: 
"Ми хотіли зробити фільм про вільну людину, про серце, яке хоче вирватися, звільнитися від побуту, від дрібних пристрастей і навичок... Ми відкривали для себе Карпати не як етнографічний матеріал. Любов, відчай, самотність, смерть — ось фрески з життя людини, які ми створили."
Під час прем'єри фільму у київському кінотеатрі «Україна» 4 вересня 1965 року літературний критик Іван Дзюба зі сцени, аспірант літературознавець  Василь Стус і журналіст В'ячеслав Чорновіл в залі закликали підвестися на знак протестів проти арештів українських інтелектуалів, які відбулися влітку 1965 року. Підвелися далеко не всі, але підвелися. Під протестним листом підписалося 140 присутніх. 
В березні 1965 «Тіні забутих предків» беруть участь у МКФ в аргентинському місті Мар-дель-Плата. Фільм показують ввечері передостаннього дня фестивалю в кінотеатрі «Негаро». За підсумками фестивалю картину нагороджують «Південним хрестом», а також призом ФІПРЕССІ за колір, світло та спецефекти.
1965 — Кубок фестивалю — МКФ у Римі 
1966 — Золота медаль Сергію Параджанову — Міжнародний кінофестиваль у Салоніках (Греція) 
3. Запишіть в зошит.
Паспорт твору “Тіні забутих предків”
Жанр: повість. 
Тема повісті: зображення життя гуцулів, їхніх звичаїв, побуту, фольклору, показ єдності людини і світу природи.
Ідея: гімн природи, чистоті людських  взаємин і почуттів, засудження бездуховного  життя, обмеженого дрібними потребами й інтересами.
· Справжнє кохання незнищенне. 
· Зло можна перемогти тільки добром. 
· Треба вміти бачити красу природи, музики, народної пісні. 
· Оптимізм, життєстверджуюче бачення — важлива духовна цінність людини. 
· Співчуття, співпереживання — головні ознаки гуманізму людини.
Композиція:
Експозиція: зображення карпатської природи, збирання гуцульських родин на Храмове свято до церкви, бійка між родинами Гутенюків і Палійчуків на ґрунті давньої, незапам’ятної неприязні.
 Зав’язка:  знайомство малих Івана й Марічки.
Розвиток дії: зародження кохання й стосунків юних Івана та Марічки; перебування Івана на полонині; смерть Марічки; зникнення Івана  на  6 років, повернення та його одруження на нелюбій Палагні; господарювання Івана й Палагни; Палагна стає любаскою мольфара й нехтує Іваном;Іван іде в гори, де його починає зводити нявка, яка набула вигляду Марічки; Чугайстир хоче знищити нявку-Марічку. 
Кульмінація: нявка повертається й заводить Івана до прірви, понівечений Іван помирає.
Розв’язка: похорони Івана: сумна частина + веселощі. 
Конфлікт твору:
· між родами (Палійчуки – Гутенюки) 
– Іван – кохання — Марічка;
· людини з дикою гірською природою (Іван – злі духи та істоти);
· людини із власним «я» (роздвоєність Івана);
· побутовий (Іван – Палагна);
· людини з людським буттям (Іван 
– смерть). 
Проблеми: 
· гармонія між людиною та світом природи;
· життя і смерть, добро і зло, проблема зради;
· сила кохання і неможливість  існування без нього;
· вплив мистецтва на людину;
· роль праці в житті людей;
· стосунки батьків та дітей;
· язичество і християнство.
4. Робота з підручником, с. 186. 
Прочитайте статтю підручника «Повість «Тіні забутих предків», 186-189.
Попрацюйте над рубрикою «Діалог з текстом», с.189.
Домашнє завдання. Зміст повісті М. Коцюбинського «Тіні забутих предків». Композиція. Історія написання.
